
نراقملا توھلالا  يف 

هوھي دوھش 

سدقملا باتكلل  ةفرحم  ةمجرت  مھل  1
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باتكلا تاـيآ  ضعبل  ادًـج  ائًیـس  اـفًيرحت  ةـفرحم  ةـمجرت  يھو  .ةـيزیلجنلإابو  ةـیبرعلاب  دـجوتو  .ةـسدقملا  بتكلل  دـيدجلا  ملاـعلا  ةـمجرت  يأ 
ةعیطم ةـمجرتلا  نوكت  نأ  اوـصرح  ةیلـصلأا ، باـتكلا  تاـغلب  ءاـملع  اوـسیل  صاخـشأ  اـھب  ماـقو  .راـكفأ  نم  هنورـشني  اـم  قباـطتل  سدـقملا 

.مھدئاقعل

باتكلا رافـسأ  ضعبل  تاریـسفت  مھل  اضًيأ  امنإو  ةـفرحملا ، ةـمجرتلا  هذـھ  ىلع  ةرـصاق  سدـقملا  باتكلا  هاجت  هوھي  دوھـش  ءاطخأ  تسیلو 
...باتكلا يف  ةریثك  تلامأتو  ايؤرلا ، رفسو  بوقعي ، ةلاسرو  لاینادو ، ءایعشإ ، لثم  سدقملا 

يف ةنیعم  ةيآ  مھل  ركذـت  امنیحو  .ةـیفرحلا  ةـقيرطلا  نومدختـسي  اًنایحأو  ةـيزمرلا ، ةـقيرطلا  نومدختـسي  اًنایحأ  مھدـنع : ریـسفتلا  ةـقيرطو 
.ةلمم ةقيرطب  زیكرت  ریغب  رخآ  ىلإ  عوضوم  نم  نولقتنيو  ةيلآا ، كلت  عم  ضراعتت  اھنأ  نونظي  ىرخأ  ةيآ  ركذب  اھنم  نوبرھي  دق  كراوح ،

(. 7 : 5 وي 1  ) ةيلآا مھفذح  مھفيرحت  ةلثمأ  رھشأ  نمو 

مھنلأ كلذ  دٌحِاوَ ." مْھُ  ةَُثَلاَّثلا  ءَِلاؤُھوَ  .سُدُقُلْا  حُوُّرلاوَ  ةُمَِلكَلْاوَ ، بُلآا ، ةٌَثَلاَث : مْھُ  ءِامََّسلا  يِف  نَودُھَشـَْي  نَيذَِّلا  َّنِإفَ   " لوسرلا اھیف  لوقي  يتلا 
رھـشأ يف  ةدوجوم  يھ  امنیب  .خـسنلا  ضعب  يف  دـجوت  مل  اھنأب  ءاعدلااو  ةـيلآا ، هذـھ  فذـح  نم  مھيدـل  عنام  لاف  .ثولاـثلا  ةدـیقع  نوركني 

.سدقملا باتكلا  تامجرت 

.قبس امیف  اذھ  مھضارتعا  ىلع  انددر  دقو 

(. 1 : 1 وي  ) اھوفرح يتلا  تايلآا  رھشأ  نمو 

ةقيرطب حیـسملا  توھلا  ىلع  لدت  ةيلآا  هذھ  نلأ  ةُمَِلكَلْا اللهَ ." نَاكَوَ  دَنْعِ اللهِ ، نَاكَ  ةُمَِلكَلْاوَ  سوجوللا ،)  ) ةُمَِلكَلْا نَاكَ  ءِدْـَبلْا  يِف  لوقت  يتلا 
: اذكھ اھنومجرتیف  .مھدقتعم  يضرت  لا 

". اھًلإ ةملكلا  ناكو  .الله  دنع  ناك  ةملكلاو  .ةملكلا  ناك  ءدبلا  يف  " 

”. In (the) beginning the word was and the Word was with God. And the word was a god“

.ةردقلا يلكلا  سیلو الله  ریغص ، هلإ  اھانعم   a god ةرابعو

: وھ يساسلأا  لاؤسلا  نكلو  حیسملا  توھلا  نع  تدرو  يتلا  تايلآا  رثكأ  ام  تلااحلا  ةيأ  ىلعو 

مأ لا؟ يقیقح  هلإ  وھ  لھ 

.ةھللآا ددعت  يف  اوعقو  دق  هوھي  دوھش  نوكي  اًیقیقح  اھًلإ  ناك  نإ 

(. 3 : 1 وي " ) نَاكَ اَّممِ  ءٌيْشَ  نْكَُي  مَْل  هِرِیْغَِبوَ  نَاكَ ، هِِب  ءٍيْشَ  ُّلكُ   " فیكو قلاخلا !؟ وھ  ناك  فیكف  اًیقیقح ، اھًلإ  نكي  مل  نإو 

(. حیسملا توھلا  انباتك : رظنأ  )

؟) 20 : 18 تم ( ) 13 : 3 وي  ) ناكم لك  يف  دوجوم  هنأ  فیكو 

(. 5 : 9 ور " ) نَیمِآ .دَِبَلأا  ىَلِإ  اكًرَاَبمُ  اھًلِإ  لِّكُلْا  ىَلعَ  نُِئاكَلْا   " هنإ هنع  لیق  فیكو 

". لِّكُلْا ىَلعَ  نُِئاكَلْا   " ةرابع لمأتنلو 



(. 10 : 43 شإ " ) نُوكَُي َلا  يدِعَْبوَ  هٌلِإ  رَّْوصَيُ  مَْل  يِلبْقَ  .وَھُ  اَنَأ   " يبنلا ءایعشإ  رفس  يف  لوق الله  رسفن  فیكف  سیلو الله ، اھًلإ  ناك  نإو 

.مھمسِا هوھي  دوھش  اھنم  ذخأ  يتلا  ةرتفلا ، سفن  يفو  حاحصلإا ، سفن  يف  كلذ  لاقو 

(. 28 : 20 عأ ، ) هوھي دوھش  اھفرحي  يتلا  ىرخلأا  تايلآا  نم 

اوْعَرْتَِل ةًفَِقاسََأ ، اھَیِف  سُدُقُلْا  حُوُّرلا  مُكُمَاقََأ  يِتَّلا  ةَِّیعَِّرلا  ِعیمِجَِلوَ  مْكُسِفُنَْلأ  اذًِا  اوزُرِتَحِْا   " سسفأ خویـشل  لوسرلا  سلوب  سيدقلا  لوقي  اھیفو 
ةيلآا نوفرحیف  .الله  ىلإ  ةبـسنلاب  هوھي  دوھـش  هدقتعي  ام لا  اذكھو  .بلـصو  دسجت  دـق  نوكي  نأ  دـبلا  نذإ  هِمِدَـِب ،" اھَانَتَقْا  يِتَّلا  ةَسـَیِنكَ اللهِ 

: اذكھ

(. همدب سیلو  " ) هنبا مدب  اھارتشا  يتلا  ةعامج الله  اوعرتل  ارًاظنُ ، سدقلا  حورلا  اھیف  مكنیع  يتلا  ةیعرلا  عیمجلو  مكسفنلأ  اوھبتناف  "

: ةيزیلجنلإا يفو 

(” Overseers to shepherd the congregation of God which he purchased with the blood of his own (Son“

His own blood ةرابع نم  لاًدبف 

The blood of his own نولوقي

.نیسوق نیب  ( Son  ) ةرابع نوفیضيو 

مھنلأ لا ةـعامج الله .)  ) ةرابعب ةـسینك الله )  ) ةـملك نوریغيو  .تونھكلاب  نونمؤي  مھنلأ لا  ارًاظن )  ) ةـملكب ةـفقاسأ )  ) ةرابع نوریغي  مھنأ  اـمك 
.سئانكلاب نونمؤي 

!! ةدحاو ةيآ  يف  اھوبكترا  تافيرحتلا  نم  مك  اورظنأ 

(. 9 ، 8 : 2 وك  ) حیسملا توھلا  ىلع  اھتللادل  اھوفرح  يتلا  تايلآا  نم 

(. 16 : 3 يت 1 " ) دسجلا يف  رھظ  يذلا  هنأ الله  يأ  ا̈يدِسَجَ " ِتوھَُّلالا  ءِلْمِ  ُّلكُ  ُّلحَِي  هِیِف  هَُّنِإفَ  ِ.حیسِمَلْا  بَسَحَ  سَیَْلوَ  "... 

ءلم لك   " نوریغي هذھبو  .اًيدسج  ةـیھللإا  ةفـصلا  ءلم  لك  نكـسي  هیف  هنلأ  حیـسملا ، بسح  سیلو  اذـكھ ..." : ةـيلآا  هذـھ  نوفرحي  مھنإف 
.ةيزیلجنلإابو ةیھللإا ." ةفصلا  ءلم  لك   " ةرابعب توھلالا "

”And not according to Christ. Because it is in him that all the fullness of the divine quality dwells bodily “…

؟...  the divine quality ةیھللإا ةفصلا  ءلم  ىنعم  ام 

يلكلا ةردقلا ، يلكلا  ناكم ، لك  يف  دوجوملا  دودـحملا ، ریغ  قلاخلا ، يلزلأا ، هنأ : يھو  هدـحو  ¯اب  ةـصاخ  ةـیھلإ  تافـص  كانھ  نأ  اوظحلا 
.نوبرھتيو اھنم !! ةفص  يأ  نودصقي  مأ لا  نودصقي ؟ تافصلا  هذھ  نم  ةفص  يأف  .خلإ  ...ةفرعملا 

(: 19 : 1 وك  ) ةيلآا اوكرت  مھنأ  ىلع 

". ءِلْمِلْا ُّلكُ  َّلحَِي  نَْأ  َّرسُ  هِیِف  هَُّنَلأ   " اھیف درو  يتلا 

: ةيزیلجنلإابو ءلملا ." لك  نكسي  نأ  نسحتسا الله  هیف  هنلأ   " اذكھ اھومجرتو 

”Because (God) saw good for all fullness to dwell in him“

.اھوكرت كلذل  (. 9 : 2 وك  ) يف امك  توھلالا ) ءلم   ) ركذت نأ  نود  ءلملا )  ) نع تثدحت  لثملا  هذھ  نأ  ببسلا  امبر 

(: 43 : 23 ول  ) اھوفرًح يتلا  ةروھشملا  تايلآا  نمو 

هتوم دعب  ةـیح  تلظ  صللا  سفن  نأ  تبثت  ةـيلآا  هذـھو  ِسوْدَرْفِلْا ." يِف  يعِمَ  نُوكَُت  مَوَْیلْا   " بیلـصلا ىلع  صًلل  حیـسملا  دیـسلا  لوق  اھیفو 
.سودرفلا يف  مویلا  سفن  يف  برلا  دیسلاب  تقتلاو 

ةرابع نأ  يأ  سودرفلا " يف  يعم  نوكتـس  مویلا : كل  لوقأ  قحلا  هل  لاقف   " اذكھ اھوفرًح  كلذـل  سفنلا ، دولخب  نونمؤي  هوھي لا  دوھـش  نلأو 
: ةيزیلجنلإابو .سودرفلا  هلوخد  نع  سیلو  هل ، برلا  لوق  نع  مویلا ) )

”And he said to him “Truly I tell you today: you will be with me in Paradise



: وھو يبناج  قیلعت  انل  كلذ  عمو 

؟ يئامس مأ  يضرأ  سودرف  دوصقملا : وھ  سودرف  يأ 

، ضرلأا ىلع  سودرف  يف  نوشیعیس  رشبلا  ةیبلاغ  نأ  نونمؤي  مھنلأ  .ءامسلا  يف  برلا  عم  مأ  يضرلأا ، سودرفلا  يف  نوكیس  صللا  لھف 
.ءامسلا يف  نوكي  عوسي  برلا  امنیب 

(. 28 ، 26 : 26 تم : ) اھتمجرت نوفرحي  يتلا  تايلآا  نمو 

: يرًسلا ءاشعلا  ةلیل  يف  ذیملاتلل  برلا  لوق  يھو 

: اذكھ نیتيلآا  اومجرت  كلذل  .ایتسراخفلإا  رسب  نونمؤي  مھنلأو لا  دِيدِجَلْا " دِھْعَلِْل  يذَِّلا  يمِدَ  وَھُ  اذَھ  ...يدِسَجَ  وَھُ  اذَھ  .اولُكُ  اوذُخُ  "

: ةيزیلجنلإابو ...يمد " لثمي  اذھ  نإف  .مكلك  اھنم  اوبرشِا  ...يدسج  لثمي  اذھ  اولك  اوذخ  "

”Take eat. This means my body. Drink out of it this means ... For my blood“

.ةیبرعلا نم  ءيشلا  ضعب  فخأ  ةيزیلجنلإا  ةمجرتلا 

هِذِھ ...يدِسَجَ  وَھُ  اذَـھ  اولُكُ  اوذُـخُ   " برلا لوق  لوسرلا  دروأ  ثیح   (. 25 ، 24 : 11 وك 1  ) يف ضرغلا ) سفنل   ) ةـمجرتلا يف  فـيرحتلا  سفنو 
.اذكھ اھومجرتف  يمِدَِب " دُيدِجَلْا  دُھْعَلْا  يَھِ  سُأْكَلْا 

: اھومجرت ةيزیلجنلإا  يفو  يمدب ." ديدجلا  دھعلا  لثمت  سأكلا  هذھ  ...يدسج  لثمي  اذھ  "

”This means my body“

”This cup means the new covenant by virtue of my blood“

(: 29 ، 27 : 11 وك 1  ) يف اولاقف  .مدلاو  دسجلا  اوركذ  قاقحتسا ، نودب  لوانتلا  نع  ملاكلا  يفف  كلذ ، نم  مغرلا  ىلع  مھنكلو 

لكأي برـشيو ، لكأي  نم  نـلأ  .همدو .. برلا  دسج  ىلإ  اًبنذـم  نوكي  قاقحتـسِا  نودـب  برلا  سأـك  برـشي  وأ  فیغرلا  لـكأي  نم  يأ  اذًإ  "
: ةيزیلجنلإابو دسجلا ." زیمي  مل  ذإ  هسفنل ، ةنونيد  برشيو 

”will be guilty respecting the body and the blood of the Lord “…

!؟ نیصًنلا نیب  ضقانتلا  نم  ائًیش  اوبكترِا  لھ  ىرت 

: يدبلأا باذعلا  صوصخب  ( 46 : 25 تم  ) يف درو  ام  اوفرًح  كلذك 

، يدـبلأا باذـعلاب  نونمؤي  هوھي لا  دوھـش  نلأ  نكلو  ةٍَّيدِـَبَأ ." ةٍاَیحَ  ىَلِإ  رُارَبَْلأاوَ  ٍيّدِـَبَأ  باذَـعَ  ىَلِإ  ءَِلاؤُھ  يـضِمَْیفَ   " ةـنونيدلا نع  لوقي  برلاف 
: اذكھ ةيلآا  اومجرت  مھنإف  كلذل  ...باذعلا  سیلو  ءانفلا  يھ  رارشلأا  ةبوقع  نأ  نوريو 

". ةيدبأ ةایح  ىلإ  راربلأاو  .يدبأ  عطق  ىلإ  ءلاؤھ  بھذیف  "

: ةيزیلجنلإابو .اذكھ  ودبي  ءانفلا ؟ عطق ..)  ) ةملكب نودصقي  لھف 

”And these will depart into everlasting off and the righteous ones everlasting life“

(. 10 : 20 ؤر  ) يف باذعلا  ةملك  اوركذ  دقف  كلذ  عمو 

". نَيدِِبلآا دَِبَأ  ىَلِإ  ًلایَْلوَ  ارًاھََن  نَوبَُّذعَیُسَوَ  ، " تيربكلاو رانلا  ةریحب  يف  نوحرطیس  مھنإ  باذكلا  يبنلاو  شحولاو  ناطیشلا  نع  لوقي  باتكلا 

.اـمھلاك لاجدـلا  يبـنلاو  شحوـلا  ثیح  تيربـكلاو ، راـنلا  ةریحب  يف  مھلـضي  ناـك  يذـلا  سیلبإ  حرطُو   " اذـكھ فـيرحت  ریغب  اـھومجرت  دـقو 
". نيدبلآا دبأ  ىلإ  لاًیلو  ارًاھن  نوبذعیسو 

: ةيزیلجنلإا ةمجرتلا  يفو  رارشلأاو !! ناطیشلا  ءانفب  مھتادانم  عم  قفتي  لاًیلو لا  ارًاھن  باذعلا  اعًبطو 

”. And they well be tormented day and night for ever and ever“

دبأ ىلإ  لاًیلو  ارًاـھن  باذـعلا  عم  اذـھ  قفتي  فیك  .مھتدـیقع  يف  ءاـنفلا  يأ  يناـثلا  توملا  ينعت  تيربكلاو ) راـنلا  ةریحب   ) نإ نولوقي  اوناـك  نإ 
!! دعب امیف  ةلدًعم  ةمجرت  يف  اھحیحصت  نولواحي  امبرو  ةفرحملا ؟ مھتمجرت  نم  ةيلآا  هذھ  تتلف  لھ  نيدبلآا !؟



(. 42 : 13 تم  ) يف درو  ام  اضًيأ  مھنم  تلف  امبر 

مھتدیقع عم  ناقفتي  لا  نانـسلأا " ريرـصو  ءاكبلا   " اعًبطو نِانَسـَْلأا ." رُيرِـصَوَ  ءُاكَبُلْا  نُوكَُي  كَانَھُ  .رانلا  نوتأ  يف  مھنومري   " اذكھ اھومجرت  ثیح 
! ...يكبي ىنفي لا  يذلاف  .رارشلأا  ءانف  يف 
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